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One of the restrictions on the nazir is the 
drinking of wine. It is not solely wine that 
a nazir is prohibited to drink, but rather, 
everything that comes from the vine — 
such as grapes and raisins. Even the skins 
of the grapes are prohibited for a nazir to 
eat — grape seeds are forbidden for a nazir 
to eat — because all these are “substances 
that emerge from the vine.” Likewise, vinegar 
is also forbidden for a nazir to drink. Why? 
In Mishnaic times, vinegar was wine that 
fermented and was therefore also a substance 
that emerged from the vine — as once upon a 
time it had been wine, and wine is made from 
grapes, and grapes grow on the vine.

בס"ד

Daf Yomi For Us

“Koy” is an animal mentioned many times in the Mishnah and Talmud. 
What did the “koy” do to deserve such frequent mention? The “koy” 
is referenced repeatedly because no one knows exactly whether 
this creature should be classified as a “chayah” (non-domesticated 
animal) or a “behaymah” (domesticated animal). Everyone knows 
“koy” is an animal that is kosher to eat because it has all the features of a 
kosher creature. However, no one knows if “koy” should be considered a 
“chayah” or “behaymah.” 

What is the difference between them (i.e., “chayah” and “behaymah”)? 
When an ohf (bird) or “chayah” undergoes shechitah, it is necessary to 
cover the blood of the bird or “chayah” with earth following shechitah. 
However, there is no mitzvah to cover the blood that spurts out of an 
animal following shechitah in the case of a “behaymah.” Therefore, 
when shechitah is performed on a gazelle, for example, it is necessary 
to cover the blood with earth, because it is considered a “chayah.” 
But, when shechitah is performed on a cow, there is no need to cover 
its blood because the cow is considered a “behaymah.” Is it necessary to 
cover the blood of the koy with earth following shechitah? This is one of the 
significant questions, as we do not know whether the “koy” is a “chayah” or 
a “behaymah.” There is also the possibility that “koy” is neither a “chayah” 
nor a “behaymah,” but rather a completely different category of animal.
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רַבּוֹת פְּעמִָים  הַמֻּזכְּרָ  חַיּיִם  בַּעלַ  הוּא   “כּוֹי” 
 בַּמִּשְׁנהָ וּבַתַּלְמוּד. בַּמֶּה זכָהָ הַ“כּוֹי” שֶׁכֹּה הַרְבֵּה
 מַזכְּיִרִים אוֹתוֹ? מִפְּניֵ שֶׁאִישׁ אֵינוֹ יוֹדֵעַ בְּדִיּוּק אִם
יוֹדְעיִם כֻּלּםָ  כִּ“בְהֵמָה”.  אוֹ  כְּ“חַיּהָ”  מֻגדְָּר   הוּא 
 שֶׁהַ“כּוֹי” הוּא בַּעלַ חַיּיִם כּשֵָׁר לאֲַכיִלהָ, כּיִ ישֵׁ לוֹ אתֶ
 כּלָ סִימָניֵ הַכּשְַׁרוּת, אַךְ איֵן יוֹדְעיִם אִם ישֵׁ לנִהְֹג בּוֹ

 כְּ“חַיּהָ” אוֹ כִּ“בְהֵמָה”.

בֵּיניֵהֶם? הַהֶבְדֵּל   מָה 
 כּשְֶׁשּׁוֹחֲטִים עוֹף אוֹ חַיּהָ צרִָיךְ
בְּעפָרָ, הַדָּם  אתֶ   לכְסַּוֹת 
הִצטְַוּיִנוּ לאֹ  זוֹ  בְּמִצוְהָ   אַךְ 
כְּ לכָןֵ  בְּהֵמָה.  שְׁחִיטַת  ַעלַ 

 שֶׁשּׁוֹחֲטִים צבְִי, למְָשָׁל, צרִָיךְ
 לכְסַּוֹת אתֶ דָּמוֹ בְּעפָרָ, מִפּנְיֵ
ַשֶׁהוּא מֻגדְָּר "חַיּהָ", אוּלםָ כְּ

 שֶׁשּׁוֹחֲטִים פּרָָה איֵן צֹרֶךְ לכְסַּוֹת
הַאִם "בְּהֵמָה".  הִיא  כּיִ  דָּמָהּ   אתֶ 

 גּםַ אתֶ דַּם הַ”כּוֹי” צרִָיךְ לכְסַּוֹת? זוֹ בְּדִיּוּק
אִם יוֹדְעיִם  איֵננֶּוּ  הֲרֵי  כּיִ  הַגּדְוֹלוֹת,  הַשְּׁאלֵוֹת   אַחַת 
 “כּוֹי” הוּא חַיּהָ אוֹ בְּהֵמָה. ישֵׁ אֲפלִּוּ אפֶשְָׁרוּת שֶׁהוּא

איֵנוֹ "חַיּהָ" ואְיֵנוֹ "בְּהֵמָה" אלֶּאָ סוּג אַחֵר לגְמְַרֵי.

הִיא הַנּזָיִר  שֶׁל  הַמִּגבְָּלוֹת   אַחַת 
ןִ. הוּא איֵנוֹ רַשַּׁאי לשְִׁתּוֹת  שְׁתִיּתַ ייַ
ןִ אָסוּר לוֹ לִשְׁתּוֹת, ןִ. לאֹ רַק ייַ  ייַ
 אֶלָּא כּלָ דָּבָר הַיּוֹצאֵ מֵעץֵ הַגּפֶֶן,
אֲפלִּוּ ןִ.  ייַ צמִּוּקִים.  ענֲבִָים.   כּגְוֹן 
לנַּזָיִר אָסוּר  הָענֲבִָים  קְלפִּוֹת   אתֶ 
שֶׁל הַגּרְַעיִניִם  אתֶ  וגְםַ   לאֱֶכֹל 
כּלָ כּיִ  לאֱֶכֹל,  לוֹ  אָסוּר   הָענֲבִָים 
 אלֵּהֶ הֵם “יוֹצאְִים מִן הַגּפֶֶן”. גּםַ
מִפּנְיֵ לשְִׁתּוֹת,  לנַּזָיִר  אָסוּר   חֹמֶץ 
ןִ שֶׁהֶחְמִיץ,  שֶׁבִּזמְַנּםָ הַחֹמֶץ הָיהָ ייַ
 ולְכָןֵ גּםַ הוּא יוֹצאֵ מִן הַגּפֶןֶ, שֶׁהֲרֵי
ןִ נעַשֲָׂה מִן ןִ והְַיּיַ  פּעַםַ הוּא הָיהָ ייַ
הָענֲבִָים והְָענֲבִָים גּדְֵליִם עלַ הַגּפֶןֶ.
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Daf 34: WHAT TYPE OF ANIMAL IS “THE KOY”? ף ל׳׳ד: מִי הוּא הַ“כּוֹי”? דַּ
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Daf 35: SUBSTANCES THAT EMERGE FROM THE VINE פֶן” ף ל׳׳ה: “יוֹצְאִים מִן הַגֶּ דַּ
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For the measure of time known as “shiur achilat 
peras” (the time required to eat half a loaf of 
bread), there is an implication not only regarding 
the consumption of prohibited foods but also 
about the laws of blessings, specifically the 
obligation to recite beracha achrona after eating 
a food with the designated beracha “boreh 
meenay mezonot” (Creator of types of foods). 
One who eats a kezayit or more grain-based 
foods within a time frame longer time than 
“keday achilat peras” is not obligated to 
recite beracha achrona.

The Torah prohibits the consumption of various foods. For example: 
a nazir is not allowed to eat grapes; every Jew is prohibited from 
consuming nevilot (a kosher animal that dies by any means other than 
ritual slaughter) and treifot (literally, torn; an animal with a terminal 
blemish or disease); anyone who is not a kohen is prohibited 
from eating terumah (priestly gifts); and so on. Someone who 
intentionally eats neveilah meat after witnesses cautioned and 
warned him not to do so is liable for malkot (flogging). 

Would someone who eats even the tiniest piece of neveilah 
meat incur a penalty? The answer is no. Only those who eat a 
“kezayit” (measurement the size of an olive’s bulk) are liable 
for punishment, i.e., a quantity the size of an “olive”. Whoever 
eats less than that amount violates the issur (prohibition) but is not 
punished by the court. Is it necessary to eat a “kezayit” [of neveilah 
meat] all at once (to be liable for punishment)? No, there is no need. 
A person who eats a “kezayit” of neveilah meat in a period of “keday 
achilat peras” (the amount of time it takes to eat half a loaf of bread) 
is liable for punishment. There is a debate between poskim (halachic 
authorities) about how much time constitutes “shiur achilat peras” — 
some say it is 3 minutes, while others maintain it is 9 minutes.

ל, למְָשָׁ לאֱֶכֹל.  אוֹסֶרֶת  שֶׁהַתּוֹרָה  שׁוֹניִם  מַאֲכלָיִם   ישְֶׁנםָ 
 הַנּזָיִר איֵנוֹ רַשַּׁאי לאֱֶכֹל ענֲבִָים, כּלָ יהְוּדִי איֵנוֹ רַשַּׁאי

כֹּהֵן אָסוּר מִי שֶׁאיֵנוֹ  וּטְרֵפוֹת,   לאֱֶכֹל נבְֵלוֹת 
 בַּאֲכיִלתַ תְּרוּמָה, וכְןֵ הַלאְָה.  מִי שֶׁאוֹכלֵ

 נבְֵלהָ בְּמֵזיִד, ועְדִֵים הִתְרוּ בּוֹ והְִזהְִירוּ
אתֶ אָכלַ  הוּא  זֹאת  וּבְכלָ   אוֹתוֹ, 

 הַנּבְֵלהָ- הֲרֵי הוּא מִתְחַיּבֵ מַלקְוֹת.

זעְיִרָה חֲתִיכהָ  שֶׁאוֹכלֵ  מִי  גּםַ   הַאִם 
מִתְחַיּבֵ נבְֵלהָ  בְּשַׂר  שֶׁל   בְּיוֹתֵר 

הִיא הַתְּשׁוּבָה   בְּעֹנשֶׁ? 
 לאֹ. מִפְּניֵ שֶׁמִּתְחַיּבֵ
שֶׁאוֹכלֵ מִי   רַק 
“כּזַּיַתִ”.  שִׁעוּר 

"זיַתִ". שֶׁל  בְּגֹדֶל   כּמַּוּת 
 מִי שֶׁאוֹכלֵ פּחָוֹת מִכּךְָ עבַָר אִסּוּר,

שִׁעוּר אתֶ  לאֱֶכֹל  צרִָיךְ  הַאִם  דִּין.  בְּבֵית  נעֶנֱשָׁ  איֵנוֹ   אַךְ 
 “כּזַּיַתִ” בְּבַת אַחַת? לאֹ, איֵן צֹרֶךְ. אָדָם הָאוֹכלֵ כּזַּיַתִ נבְֵלהָ
שֶׁל הַזּמְַן  עלַ  חַיּבָ.   — פּרְָס"  אֲכיִלתַ  "כּדְֵי  שֶׁל  זמְַן   בְּפרֶֶק 
ישֵׁ הַפּוֹסְקִים,  בֵּין  מַחֲלקֶֹת  קַיּמֶֶת  פְּרָס”  אֲכיִלַת   “שִׁעוּר 
אוֹמְרִים שֶׁהוּא שָׁלשֹׁ דַּקּוֹת ויְשֵׁ אוֹמְרִים שֶׁהוּא תֵּשַׁע דַּקּוֹת.

Daf 36: ONE WHO ATE AN “OLIVE’S-BULK” OF NON-KOSHER MEAT ר נְבֵלָה   שַֹ זַּיִת” בְּ ף ל׳׳ו: הָאוֹכֵל “כַּ דַּ

Daf 37: “A MEASURE OF HALF A BREAD-LOAF”   
             AND BERACHA ACHRONAH

רָס”  עוּר אֲכִילַת פְּ דףַּ ל׳׳ז: “שִׁ
רָכָה אַחֲרוֹנָה             וְבְּ

אֲכיִלתַ “שִׁעוּר  ל  שֶׁ הַזמְַּן  עוּר   לשְִׁ
לגְבַיֵּ רַק  לאֹ  לכָהָ  הַשְׁ ישֵׁ   פּרְָס”, 
גםַּ אלֶאָּ  אסֲוּרִים,  מַאכֲלָיִם   אכֲיִלתַ 
בבִּרְָכהָ והְַחִיּוּב  ברְַּכּוּת,  דִיּניֵ   לגְבַיֵּ 
מַאכֲלָיִם אכֲיִלתַ  לאְחַַר   אחֲַרוֹנהָ 
מְזוֹנוֹת’. מִיניֵ  ‘בּוֹרֵא  ברְִּכתָָם   שֶׁ
בִּרְכתָָם שֶׁ מַאֲכלִָים  שֶׁאוֹכלֵ   מִי 
בִּזמְַן “כּזַּיַתִ”  עוּר  בְּשִׁ  ‘מְזוֹנוֹת’ 
פְּרָס”, אֲכיִלַת  מִ“כּדְֵי  יוֹתֵר   אָרֹךְ 
אֵינוֹ צרִָיךְ לְבָרֵךְ בְּרָכהָ אַחֲרוֹנהָ.
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After the days of nezirut (naziriteship) expire, the 
nazir was obligated to offer korbanot (sacrifices). 
What is the law if a nazir who strictly observed all 
the strictures of nezirut, but a day or two before his 
term ended, a most strange thing happened? The 
nazir went to sleep, and when he awoke, the nazir 
was astonished to discover his entire head had 
been shaved. The nazir had no idea who did this 
until it became clear that a gentile wanted to play 
a prank to make him suffer and knew that nezirim 
were strict about not shaving their heads. What 
will the nazir do now? The Talmud states the nazir 
must wait 30 days, and only then may he shave 
and offer his korbanot.

On this daf, the Talmud enumerates a list of ten halachot in which 
the law of “revi’it” applies. What precisely is “revi’it”? “Revi’it” 
is ¼ of a “log” (liquid measurement). A “log” is a type of 
measurement that was used in olden times; whereas today, we 
are accustomed to using the “liter” (or ounces, quart, or gallon). 
How much is ¼ of a “log”? Halakhists debate the matter: Some 
say a “log” equals 86 c.c. (.086 liters, or 2.9 ounces); others say 
a “log” equals 150 c.c. (.15 liters, or 5 ounces).

We learn in the Talmud that a person who performs netilat 
yadayim (ritual handwashing) before a seudah (festive 
meal, including bread) is required to use a vessel that 
minimally contains a “revi’it” of water. There is no obligation 
to utilize the entire amount of water in the mug/vessel. However, 
it is necessary to ritually wash one’s hands using a vessel that 
contains 1 revi’it of water. Not only is one who ritually washes 
two hands required to use a vessel with 1 revi’it of water, but 
even a person who needs to wash only one hand should do so from 
a vessel that contains 1 revi’it of water. For instance, if someone has 
one hand in a cast, and is, therefore, unable to wash it, that person 
remains obligated to ritually wash the other hand in 1 revi’it of water.

דִּין בָּהֶן  שֶׁנּאֱֶמַר  הֲלכָוֹת  עשֶֶׂר  מוֹנה  זהֶ  בְּדַף   הַתלמוד 
רֶבַע הִיא  “רְבִיעיִת”  “רְבִיעיִת”?  בְּדִיּוּק  מַהִי   “רְבִיעיִת”. 
 מִ“לּגֹ”. “לגֹ” הוּא סוּג שֶׁל מִדָּה שֶׁפּעַםַ נהֲָגוּ להְִשְׁתַּמֵּשׁ בָּהּ,
 כּפְיִ שֶׁהַיּוֹם אָנוּ רְגיִליִם להְִשְׁתַּמֵּשׁ בְּ”ליִטֶר”. כּמַָּה הוּא שִׁעוּר
ןָ: ישֵׁ אוֹמְרִים: 86  רְבִיעיִת הַלּגֹ? עדַ הַיּוֹם ישֵׁ מַחֲלקֶֹת בָּענִיְ

סמ"ק, ויְשֵׁ אוֹמְרִים: 150 סמ"ק.

 אָנוּ לוֹמְדִים בַּתַּלְמוּד שֶׁהַנּוֹטֵל
לִטֹּל צרִָיךְ  לִסְעֻדָּה  ידָָיו   אֶת 
 מִכּלְִי שֶׁיּשֵׁ בּוֹ לְפָחוֹת רְבִיעיִת
הַכַַּ בְּכלָ  לטִֹּל  איֵן חוֹבָה  .מַיםִ 
צרִָיךְ אַךְ  בַּסֵּפלֶ,  שֶׁיּשֵׁ   מּוּת 
שֶׁיּשֵׁ מִסֵּפלֶ  הַיּדַָיםִ  אתֶ   לטִֹּל 
רַק לאֹ  מַיםִ.  רְבִיעיִת   בְּתוֹכוֹ 
צרִָיךְ ידָָיו  שְׁתֵּי  אתֶ  שֶׁנּוֹטֵל   מִי 
 לטִֹּל בִּרְבִיעיִת מַיםִ, אלֶּאָ גּםַ מִי

 שֶׁצּרִָיךְ לטִֹּל רַק ידָ אַחַת, צרִָיךְ לטִֹּל בִּרְבִיעיִת מַיםִ. למְָשָׁל,
 אִם ידָוֹ הָאַחַת נתְוּנהָ בְּגבֶֶס ואְיֵנוֹ יכָוֹל לטִֹּל אוֹתָהּ, עלָיָו לטִֹּל

אתֶ הַיּדָ הַשְּׁניִּהָ בִּרְבִיעיִת מַיםִ.

Daf 38: RITUAL HANDWASHING, WITH A “QUARTER” “רְבִיעִית” ף ל׳׳ח: נְטִילַת יָדַיִם — בִּ דַּ

Daf 39: THE NAZIRITE WHO GOT A HAIRCUT ר פֵּ הִסְתַּ זִיר שֶׁ ף ל׳׳ט: הַנָּ דַּ

הַנּזָיִר עלַ  הַנּזְיִרוּת  ימְֵי  שֶׁתַּמִּים   לאְַחַר 
 להְָבִיא קָרְבָּנוֹת. מָה הַדִּין אִם נזָיִר שָׁמַר
יוֹם אַךְ  הַנּזְיִרוּת,  דִּיניֵ  כּלָ  עלַ   בְּהַקְפּדָָה 
נזְיִרוּתוֹ ימְֵי  שֶׁתַּמּוּ  לפִנְיֵ  יוֹמַיםִ  אוֹ   אחֶָד 
הָלךְַ הַנּזָיִר  בְּיוֹתֵר.  מוּזרָ  מִקְרֶה   קָרָה 
לתְַדְהֵמָ גּלִּהָ  הוּא  וּכשְֶׁהִתְעוֹרֵר  ַליִשֹׁן 

מֻשָּׂג לוֹ  הָיהָ  לאֹ  מְגלֻּחָ.  רֹאשׁוֹ  שֶׁכּלָ   תוֹ 
אחֶָד שֶׁגּוֹי  שֶׁהִתְבָּרֵר  עדַ  זֹאת,  עשָָׂה   מִי 
ידַָע הוּא  כּיִ  לצְעַרֲוֹ,  ורְָצהָ  לצָוֹן  לוֹ   חָמַד 
 שֶׁהַנּזְיִרִים מַקְפּיִדִים שֶׁלּאֹ לגְלַּחֵַ אתֶ שְׂערַ
 רֹאשָׁם. מַה יּעַשֲֶׁה כּעָתֵ הַנּזָיִר? הַתַּלמְוּד
ורְַק ימִָים  שְׁלשִֹׁים  להְַמְתִּין  שֶׁעלָיָו   אוֹמֶר 

אָז יתְִגּלַּחַ ויְבִָיא אתֶ קָרְבְּנוֹתָיו.
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On this daf, three amoraim are mentioned, all of whom are named 
“Rava”. The first is Rava of Barnish. The second is the Rava mentioned 
many times throughout Sha”s (shisha sedarim). The third is Rava Bar 
Mesharshiya. The first Rava was a student of Rav Ashi, and the Gemara 
generally references him when it cites Torah teachings in which he conversed 
with Rav Ashi. The second Rava is the son of Rabbi Yosef bar Hama, 
whose rav muvhak (principal teacher) was Rabbi Nachman bar Ya’akov. 
The Talmud relates numerous disputes between Rava and Abaye regarding 
the words of Torah. The third Rava was a student of the second Rava and, 
in truth, the Gemara states just that he asked a question 
to the second Rava. In addition to the three 
amoraim named “Rava” referred to on this daf, 
there were other amoraim also named “Rava,” all 
of whom are generally mentioned together with 
their fathers — and so that it was possible to 
clearly know the identity of that Rava.

 בְּדַף זהֶ מֻזכְּרִָים שְׁלשָֹׁה אֲמוֹרָאִים שֶׁשְּׁמם הָיהָ רָבָא.
הַמֻּזכְּרָ רָבָא  הוּא  הַשֵּׁניִ  מִבַּרְניִשׁ.  רָבָא  הוּא   הָאחֶָד 
 פּעְמִָים רַבּוֹת בַּשַּׁ"ס. הַשְּׁליִשִׁי הוּא רָבָא בַּר מְשַׁרְשְׁיאָ.
כּלְלָ וּבדְֶרֶךְ  אשִַׁי,  רַב  שֶׁל  תַּלמְִידוֹ  הָיהָ  הָרִאשׁוֹן   רָבָא 
 הַגּמְָרָא מְבִיאהָ אוֹתוֹ כּשְֶׁהִיא מְצטֶַּטֶת דִּברְֵי תוֹרָה שֶׁהוּא
 דִּבּרֵ עםִ רַב אשִַׁי. רָבָא הַשֵּׁניִ הוּא בּנְוֹ שֶׁל רַב יוֹסֵף בַּר
בּתַַּלמְוּד יעַקֲֹב.  בַּר  נחְַמָן  רַב  הָיהָ  הַמֻּבהְָק  ורְַבּוֹ   חָמָא 
 מוּבָאוֹת מַחֲלוֹקוֹת רַבּוֹת בּדְִברְֵי תוֹרָה בּיֵן רָבָא לאְבַּיַּיֵ.
וּבאֶמֱֶת הַשֵּׁניִ  רָבאָ  שֶׁל  תַּלמְִידוֹ  הָיהָ  הַשְּׁלִישִׁי   הָרָבָא 

שְׁאלֵהָ שָׁאלַ  מְבִיאהָ שֶׁהוּא   הַגּמְָרָא 
מִשְּׁלשָֹׁה חוּץ  הַשֵּׁניִ.  רָבאָ   אתֶ 

 ‘רָבָא’ אלֵּהֶ הַמֻּזכְּרִָים בּדְַף
אמֲוֹרָאיִם עוֹד  הָיוּ   זהֶ, 
 אֲחָדִים שֶׁכּנֻּוּ בַּשֵּׁם ‘רָבָא’
 וּבדְֶרֶךְ כּלְלָ הֵם מֻזכְּרִָים
וכְךְָ אֲבוֹתֵיהֶם  שֵׁם   עםִ 
הוּא מִי  לדַָעתַ   אפֶשְָׁר 

אוֹתוֹ רָבָא.

Daf 40: AMORAIM NAMED “RAVA” נּוּ ‘רָבָא‘ כֻּ ף מ׳: הָאֲמוֹרָאִים שֶׁ דַּ

הַדְלָקַת  עַל  מִצְוהָ  כְּשֶׁהִיא  מִשְׁתַּמֶּשֶׁת  בּוֹ  הַבִּטּוּי 
ויְוֹצֵא  מְעַניְןֵ  מְאוֹד  פָּרָשָׁתֵנוּ  בִּתְחִלַּת  הַתָּמִיד  נרֵ 
לָמְדוּ  הַלָּלוּ  מֵהַמִּלִּים  תָּמִיד".  נרֵ  "לְהַעֲלוֹת  דּפֶֹן- 
בְּצוּרָה  הַנּרֵוֹת  אֶת  לְהַדְלִיק  חוֹבָה  שֶׁיּשֵׁ  חָזָ"ל 
כְּלוֹמַר-  מֵאֵלֶיהָ",  עוֹלָה  הַשַּׁלְהֶבֶת  שֶׁ"תְּהֵא  כָּזוֹ 
הָאֵשׁ  אֶת  לְהַחֲזיִק  וּבְשֶׁמֶן  בִּפְתִילָה  כּוֹחַ  שֶׁיּהְִיהֶ 
מַעֲצָמָה,  מַעְלָה,  כְּלַפֵּי  יפָָה  בְּצוּרָה  תַּעֲלֶה  שֶׁהִיא 
לְלֹא צרֶֹךְ שֶׁל סִיּוּעַ חִיצוֹניִ, אֲפִלּוּ לֹא שֶׁל הַמַּדְלִיק. 
ותְַפְקִיד  מַטְּרַת  לְעִניְןַ  גַּם  רַבִּים  לָמְדוּ  זהֶ  מִדְבָּר 
הַתַּלְמִיד  אֶת  לְלַמֵּד  הַמְּחַנּךְֵ  עַל  בָּעוֹלָם:  הַחִנּוּךְ 
מֵאִילְיהָ".  עוֹלָה  הַשַּׁלְהֶבֶת  שֶׁ"תְּהֵא  כָּזוֹ  בְּצוּרָה 
שֶׁלִּמְּדוּ,  בְּמִי  תָּלוּי  ישִָּׁאֵר  לֹא  שֶׁהַתַּלְמִיד  כְּלוֹמַר, 
אֶלָּא יפְִתַּח יכְלֶֹת חֲשִׁיבָה עַצְמָאִית ואְִישִׁית שֶׁתָּבִיא 
אוֹתוֹ לְחַדֵּשׁ ולְִיצרֹ מֵעַצְמוֹ, עַד שֶׁהוּא עַצְמוֹ יהֲַפךְֹ 

לְמִגְדַּלּוֹר הַמֵּאִיר מֵאוֹרוֹ לַאֲחֵרִים.

The phrase used by the Torah at the beginning of Parashat Tetzaveh when it 
commands lighting a candle is very interesting and out of the ordinary — “to 
elevate a light regularly/continually”. From these words, Chazal learned there is 
an obligation to light candles in such a way that “the flame ascends upward by 
itself.” Meaning, that sufficient energy should emanate from the wick and the oil 
to maintain the fire, so that it could rise beautifully upward on its own, without 
need for external assistance — without any human intervention by a kindler. From 
these words, many also learned a lesson regarding the purpose and function of 
education: It is an educator’s responsibility to teach their student in such a way 
that “the flame ascends upward by itself.” In other words, the student should 
ultimately not be dependent upon the teacher who taught them — but rather, the 
student should develop independent and personal thinking ability, that will bring 
them to innovate and create on their own — until the student becomes a beacon 
shining their light for others.

D’VAR TORAH: PARASHAT TETZAVEH צַוֶּה רָשַת תְּ בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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